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[bookmark: _Hlk16492507]NOTIFICACIÓN
Addendum
La siguiente comunicación, recibida el 5 de agosto de 2019, se distribuye a petición de la delegación del Territorio Aduanero Distinto de Taiwán, Penghu, Kinmen y Matsu.
_______________


	Entrada en vigor del reglamento Quarantine Requirements for the Importation of Fresh Apples from Italy (Prescripciones de cuarentena para la importación de manzanas frescas de Italia)

	Con fecha de 1º de abril de 2019 (G/SPS/N/TPKM/489), el Territorio Aduanero Distinto de Taiwán, Penghu, Kinmen y Matsu notificó el proyecto de las Prescripciones de cuarentena para la importación de manzanas frescas de Italia. El reglamento fue aprobado y entró en vigor el 29 de julio de 2019.

	Este addendum se refiere a:
[ ]	la modificación de la fecha límite para la presentación de observaciones
[X]	la notificación de la adopción, publicación o entrada en vigor del reglamento
[ ]	la modificación del contenido y/o ámbito de aplicación de un proyecto de reglamento previamente notificado
[ ]	el retiro del reglamento propuesto
[ ]	la modificación de la fecha propuesta de adopción, publicación o entrada en vigor
[bookmark: _GoBack][ ]	Otro aspecto:

	Plazo para la presentación de observaciones: (Si el addendum amplía el ámbito de aplicación de la medida anteriormente notificada en cuanto a los productos abarcados y/o los Miembros a los que puede afectar, deberá preverse un nuevo plazo para recibir observaciones, normalmente de 60 días naturales como mínimo. En otros casos, como el aplazamiento de la fecha límite anunciada inicialmente para la presentación de observaciones, el plazo previsto en el addendum podrá variar.)
[ ]	Sesenta días a partir de la fecha de distribución del addendum a la notificación y/o (día/mes/año): No procede.

	Organismo o autoridad encargado de tramitar las observaciones: [ ] Organismo nacional encargado de la notificación, [X] Servicio nacional de información. Dirección, número de fax y dirección de correo electrónico (en su caso) de otra institución:
Bureau of Animal and Plant Health Inspection and Quarantine 
(Oficina de Inspección Sanitaria y Cuarentena Zoosanitaria y Fitosanitaria) 
Council of Agriculture (Consejo de Agricultura)
9F, No.100, Sec. 2, Heping W. Rd., Zhongzheng Dist., Taipei 10070, Taiwán
Teléfono: +(886) 2 3343 2091
Fax: +(886) 2 2332 2200
Correo electrónico: wtosps@mail.baphiq.gov.tw

	Texto(s) disponible(s) en: [ ] Organismo nacional encargado de la notificación, [X] Servicio nacional de información. Dirección, número de fax y dirección de correo electrónico (en su caso) de otra institución:
Bureau of Animal and Plant Health Inspection and Quarantine 
(Oficina de Inspección Sanitaria y Cuarentena Zoosanitaria y Fitosanitaria) 
Council of Agriculture (Consejo de Agricultura)
9F, No.100, Sec. 2, Heping W. Rd., Zhongzheng Dist., Taipei 10070, Taiwán
Teléfono: +(886) 2 3343 2091
Fax: +(886) 2 2332 2200
Correo electrónico: wtosps@mail.baphiq.gov.tw


__________
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